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Hinweise für Ersatzteilbestellung:
Um Ihren Ersatzteilauftrag ordnungsgemäß
abwickeln zu können, müssen Bestellungen
unbedingt folgende Angaben enthalten:

Notice for ordering spare parts:
In order to correctly complete your spare parts order,
it has to contain the following details:

Directive pour la commande de pièces de rechange:
Afin de pouvoir donner suite à votre commande celle-ci
doit absolument comporter les indications suivants:

Instructiones para pedidos de piezas de recambio:
Con el fin de poder dar curso a su pedido, éste debe
comportar necesariamente las indicaciones siguientes:

Maschinentyp / Machine type
Type de machine / Tipo de máquina
Modello macchina ..........................................................

CompAir Auftrags-Nr. / order no. Maschinen-Nr. / Machine no.
No de commande / n° de referencia No de machine / N° de máquina
Numero d‘ordine CompAir .......................................................... Codice macchina ..........................................................

(siehe unten/see below/voir ci-dessous (siehe unten/see below)
(ver más abajo/vedere sotto) (voir ci-dessous/ver más abajo)

Ersatzteilbezeichnung / Spare part description
Description de la pièce de rechange
Denominación de la pieza de recambio
Descrizione ricambio .................................................................................................................................................................................................

Ersatzteil-Nr. / Spare part no. Stückzahl / Amount
No de la piéce / N° ident de la pieza Quantité / Cantidad de piezas
N. ricambio .......................................................... Quantità ..........................................................

Auftrags-Nr. / Order No. / No de commande / N° de referencia / N. d‘ordine Maschinen-Nr. / Machine no. / No de machine / N° de máquina / N. macchina

.............................................................................................................................. .............................................................................................................................

Avvertenza per l’ordinazione di ricambi:
al fine di evadere regolarmente il vostro ordine
di ricambi, gli ordini devono tassativamente
contenere i seguenti dati:



 ERSATZTEILLISTE : Schraubenkompressoren L30 - L50 
 SPARE PART LIST : screw compressors L30 - L50 
 LISTE DE PIECES DE RECHANGE : compresseurs L30 - L50 
 RELACION DE PIEZAS DE RECAMBIO : compresor L30 - L50 
 LISTA DE COMPONENTES : compressore L30 - L50 

BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE Ident-Nr.

Inhaltsverzeichnis Contents Index Indice Indice

SERVICE KIT (C)  MINOR-SERVICE KIT (C) KIT D'ENTRETIEN (C) KIT DE SERVICIO (C) KIT DI ASSISTENZA TECHNICA (C) CK2140-1

SERVICE KIT (D)  MINOR-SERVICE KIT (D) KIT D'ENTRETIEN (D) KIT DE SERVICIO (D) KIT DI ASSISTENZA TECHNICA (D) CK4140-1

VERSCHLEISSTEILE KIT (E) MAJOR KIT (E) JEU DE PIECES D’USURE (E) PIEZA DE DESGASTE KIT (E) KIT PEZZI D'USURA (E) CK8140-1

4000 h Schraubenverdichteröl 20 Ltr. 4000 h screw compressor oil, 20 l 4000 h Huile de compresseur 20 litres 4000 h aceite del compresor 20 L Carica 4.000 h olio per compressore, 20 l SCWO4000-20

BETRIEBSANLEITUNG L30 - L50 D INSTR.MANUAL L30 - L50 D INSTRUCTIONS DE SERVICE L30 - L50 D INSTRUCCIONES DE SERVICIO L30 - L50 D ISTRUZIONI D'USO  L30 - L50 D 100009991

BETRIEBSANLEITUNG L30 - L50 GB INSTR.MANUAL L30 - L50 GB INSTRUCTIONS DE SERVICE L30 - L50 GB INSTRUCCIONES DE SERVICIO L30 - L50 GB ISTRUZIONI D'USO  L30 - L50 GB 100010151

ERSATZTEILISTE L30 - L50 SPARE PART LIST L30 - L50 LISTE DE PIECES DE RECHANGE 
L30 - L50

RELACION DE PIEZAS DE RECAMBIO 
L30 - L50 LISTA RICAMBI   L30 - L50 100009992

BETRIEBSANL.DELCOS 3100 INSTR.MANUAL DELCOS3100 INSTRUCTIONS DE SERVICE 
DELCOS 3100

INSTRUCCIONES DE SERVICIO 
DELCOS 3100 ISTRUZIONI D'USO DELCOS 3100 100005753
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alle, all, tout, 
cada, ogni

alle, all, tout, 
cada, ogni

alle, all, tout, 
cada, ogni

alle, all, tout, 
cada, ogni

alle, all, tout, 
cada, ogni

alle, all, tout, 
cada, ogni

Betriebsstunden Hours Heures de service Horas de trabajo Ore di esercizio 2000 4000 6000 8000 10000 12000

Betriebsjahre Time yrs. Annees de service Anos de trabajo Anni di esecizio 0.5 1  1.5 2  2.5 3

Service Kit Service Kit Kit d'entretien Kit de servicio
Kit di assistenza 
technica

C* C* + D* +O* C* C* + D* +O* + E C* C* + D* +O*

* Service-Kits C+D+O mindestens 1 mal pro Jahr.
* Service kit C+D+O at least once per year.
* Kit d'entretien C+D+O au moins une fois par an.
* Kit de servicio C+D+O como mínimo, una vez al año
* Kit di assistenza technica C+D+O almeno 1 volta all'anno

Kurzbezeichnung
Abbreviation
Abréviation
Abreviatura
Abbreviazione

C  =

D  =

E  =

O  = OLIO CompAir 4000

DESCRIZIONE

KIT DI ASSISTENZA TECHNICA (C)

KIT SEPARATORE FINO OLIO (D)

KIT PEZZI D'USURA (E)

ACEITE CompAir 4000

DESIGNATION

KIT D'ENTRETIEN (C)

DENOMINACION

KIT DE SERVICIO (C)

KIT SEPARADOR FINO ACEITE (D)

PIEZA DE DESGASTE KIT (E)

KIT SÉPARATEUR D’HUILE (D)

JEU DE PIECES D’USURE (E)

FEINABSCHEIDER KIT (D) 

VERSCHLEISSTEILE KIT (E)

MINERALOEL CompAir 4000

SEPARATOR KIT (D)

MAJOR KIT (E)

HUILE MOBIL CompAir 4000MINERAL OIL CompAir 4000

Service Matrix
Service matrix
Matrice de service
Matriz de mantenimiento
Matrice di servizio

BENENNUNG

SERVICE KIT (C)                        

DESCRIPTION

MINOR SERVICE KIT (C)

9472.2
Techn. Koordination

Stand 26.04.04
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Pos. BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE Ident-Nr.
Menge
Quty.
Qunt.

Cantidad

E-INSTALLATION KPL. ELECTRICAL INSTALLATION INSTALLATION ELECTRIQUE INSTAL. ELEC. INSTALLAZIONE ELETTRICA COMPLETA 100009979

1 LEITUNG M 2 (Lüftermotor) CABLE M 2 LIGNE M 2 CABLE M 2 CAVO M 2 100006331 1

2 LEITUNG R 2 (Verdichtertemperatur) CABLE R 2 LIGNE R 2 CABLE R 2 CAVO R2 100009993 1

3 LEITUNG Y 1 (Regelventil (3/2-W.-Ventil)) CABLE Y 1 LIGNE Y 1 CABLE Y 1 CAVO Y 1 100009994 1

4 LEITUNG Y 4 (Abblaseventil (2/2-W.-V.)) CABLE Y 4 LIGNE Y 4 CABLE Y 4 CAVO Y 4 100009995 1

5 LEITUNG B 1 (Drucksensor-Netz) CABLE B 1 LIGNE B 1 CABLE B 1 CAVO B 1 100009996 1

6 LEITUNG B 2 (Drucksensor-Druckstutzen) CABLE B 2 LIGNE B 2 CABLE B 2 CAVO B 2 100009997 1

E-STEUERUNG ELECTR. CONTROL COMMANDE ELECTRIQUE CONTROL ELECTRICO COMANDO ELETTRICO

Wird die kpl. E-Steuerung benötigt ist für die 
Bestellung die Serien-Nr. der E-Steuerung 
erforderlich.

If the complete electronic control is required, 
the serial no. of the electronic control is then 
necessary for the order.

Si la commande électronique est requise au 
complet, il faut indiquer son numéro de série 
pour passer la commande.

Si se necesita el mando electrónico completo, 
para el pedido se necesitará el número de 
serie del mando electrónico

Se occorre il sistema di comando elettronico 
completo, per l'ordinativo è necessario 
indicare il nr. di serie di tale sistema

7 ELEKTRONIK DELCOS 3100 ELECTRONIC DELCOS 3100 ELECTRONIC DELCOS 3100 ELECTRONICA DELCOS 3100 ELETTRONICA DELCOS 3100 100005506 1

7 ELEKTRONIK DELCOS 3100    L-SR ELECTRONIC DELCOS 3100 ELECTRONIC DELCOS 3100 ELECTRONICA DELCOS 3100 ELETTRONICA DELCOS 3100 100008985 1
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Pos. BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE Ident-Nr.
Menge
Quty.
Qunt.

Cantidad

BLECHTEILE VERKLEIDUNG  L30-L50 SHEET PARTS HOUSING  L30-L50 PIECES TOLE HABILLAGE  L30-L50 REVEST./PIEZAS DE CHAPA  L30-L50 PEZZI LAMIERA  L30-L50 100009975

1 STUETZE SUPPORT SUPPORT SOPORTE SUPPORTO 100008481 2

2 STUETZE SUPPORT SUPPORT SOPORTE SUPPORTO 100008482 2

3 TUER DOOR PORTE PUERTA ANTA 100007953 1

4 TUER DOOR PORTE PUERTA ANTA 100007954 1

5 TUER DOOR PORTE PUERTA ANTA 100007955 2

6 TUER DOOR PORTE PUERTA ANTA 100007956 1

7 ABDECKUNG  COVER PANEL RECOUVREMENT PANEAU CUBRIMIENTO PANEL COPERTURA 100008078 1

8 DISPLAYRAHMEN DISPLAY FRAME CADRE D’AFFICHEUR MARCO DEL DISPLAY CORNICE DISPLAY 100005681 1

9 DAEMMATTENSATZ SET OF INSULAT.MATS JEU D'ISOLATION KIT ESTERAS AISL. SET PANNELLI ISOLANTI 100008010 1

10 VORREIBER TURNBUCKLE TOURNIQUET TORNIQUETE FERMO 100005589 6

11 OBERER SCHARNIERSTIFT UPPER HINGE PIN GOND A CHARNIERE SUPERIEUR PASADOR SUPERIOR DE LA BISAGRA PERNO DI CERNIERA SUPERIORE C21600-423 5

12 HALTERING SUPPORT RING ANNEAU DE MAINTIEN ANILLO DE SUJECIÓN ANELLO DI FISSAGGIO 98660-45 5

13 FEDER - OBERES SCHARNIER SPRING - UPPER HINGE RESSORT - CHARNIERE SUPERIEURE MUELLE – BISAGRA SUPERIOR MOLLA – CERNIERA SUPERIORE 98518-57 5

14 DICHTPROFIL-TP-1011-09 SEALING PROFILE-TP-1011 PROF. ETANCHE-TP-1011-0 PERFIL EST. TP-1011-09 PROFILO DI TENUTA TP-1011-09 A93343540 m

15 SCHALLKULISSE  L45SR SILENCER CHAMBER COULISSE ACOUSTIQUE ENTORNO ACÚSTICO COULISSE ACUSTICA 100010037 1

16 DAEMMATTENSATZ  L45SR SET OF INSULAT.MATS JEU D'ISOLATION KIT ESTERAS AISL. SET PANNELLI ISOLANTI 100010033 1

15 SCHALLKULISSE SILENCER CHAMBER COULISSE ACOUSTIQUE ENTORNO ACÚSTICO COULISSE ACUSTICA 100007689 1

16 DAEMMATTENSATZ SET OF INSULAT.MATS JEU D'ISOLATION KIT ESTERAS AISL. SET PANNELLI ISOLANTI 100009909 1

17 KAPPE CAP CAPUCHON CAPERUZA CALOTTA A11020974 16

18 SCHARNIER HINGED JOINT CHARNIERE BISAGRA CERNIERA 100005680 4

19 SCHALTSCHRANK  L30-L50 STARTER BOX  L30-L50 ARMOIRE ELECTRIQUE  L30-L50 ARMARIO DE DISTRIBUTION  L30-L50 ARMADIO ELETTRICO  L30-L50 100007706 1

20 TUER DOOR PORTE PUERTA ANTA 100007707 1

21 ANSCHRAUBSCHARNIER SCREW-ON HINGED JOINT CHARNIERE A VISSER BISAGRA DE ROSCAR CERNIERA A VITE A11005574 2

22 GEGENPLATTE COUNTER PLATE CONTRE-PLAQUE CONTRAPLACA CONTROPIASTRA A11017474 2

23 VORREIBER TURNBUCKLE TOURNIQUET TORNIQUETE FERMO A05906774 1

24 FILTERVLIES FILTER ELEMENT COUCHE FILTRANTE ESTERILLA DE FILTRO MATERASSINO FILTRANTE 100008651 1

L30 - L50 Seite/Page 8 100009992/00 (03/2006)



L30-L50 Seite/Page 9 100009992 / 00



Pos. BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE Ident-Nr.
Menge
Quty.
Qunt.

Cantidad

BLECHTEILE VERKLEIDUNG  L55-L75 SHEET PARTS HOUSING  L55-L75 PIECES TOLE HABILLAGE  L55-L75 REVEST./PIEZAS DE CHAPA  L55-L75 PEZZI LAMIERA  L55-L75 100006313

25 TROCKNERMODUL  BODEN DRYER MODULE, BOTTOM FOND DE MODULE DE DESSICCATION TONDO DEL MÓDULO DE SECADO MODULO ESSICCATORE, FONDO 100008858 1

26 TROCKNERMODUL  DACH DRYER MODULE, TOP TOIT DE MODULE DE DESSICCATION TECHO DEL MÓDULO DE SECADO MODULO ESSICCATORE, SOMMITA 100008857 1

27 HALTERUNGSSCHELLE RETAINING CLIP COLLIER DE MAINTIEN ABRAZADERA DE FIJACIÓN FASCETTA DI SUPPORTO A93610020 1

28 GRUNDRAHMEN BASE FRAME CHASSIS DE FRAME BASTIDOR BASICO TELAIO BASE 100007675 1
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Pos. BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE Ident-Nr.
Menge
Quty.
Qunt.

Cantidad

KUEHLEREINHEIT  COOLER UNIT COMPL. UNITE REFROIDISSEUR CPL. RADIADOR (UNIDAD) UNITA' RADIATORE COMPL. 100009985

1 KUEHLMODUL L30-L50 COOLING MODULE MODULE DE REFROIDISSEMENT  MÓDULO DE REFRIGERACIÓN MODULO REFRIGERANTE 100007704 1

2 Z-ANSCHLAGPROFIL Z-PROFILE STOP PROFILE DE BUTEE EN Z PERFIL DE TOPE EN FORMA DE Z PROFILO DI ATTACCO A Z 100008818 1

3 U-ANSCHLAGPROFIL U-PROFILE STOP PROFILE DE BUTEE EN U PERFIL DE TOPE EN FORMA DE U PROFILO DI ATTACCO A U 100009787 1

4 ABDECKBLECH COVER PLATE TOLE DE PROTECTION CHAPA RECUBRIDORA LAMIERA DI COPERTURA 100008698 1

5 STREBE-KUEHLMODUL COOLING MODULE RIB MODULE DE REFROIDISSEMENT À 
ENTRETOISE 

BARRA DE REFUERZO-MÓDULO DE 
REFRIGERACIÓN PUNTONE – MODULO REFRIGERANTE 100007936 2

6 LUEFTERSCHUTZ FAN PROTECTION PROTECTION DE VENTILAT. PROTECCION VENTILADOR PROTEZIONE VENTILATORE 100007945 2

7 LUEFTER DM640/1000/50Hz/400V (L45+L50) FAN VENTILATEUR VENTILADOR VENTOLA 100008755 1

8 OELKUEHLER OIL COOLER  37+45 KW REFRIGERANT A L'HUILE  37+45 KW RADIADOR DE ACEITE  37+45 KW REFRIGERATORE OLIO  37+45 KW 100007672 1

9 LUFTKUEHLER AIR COOLER  37+45 KW REFROIDISSEUR A AIR  37+45 KW RADIADOR DE AIRE  37+45 KW REFRIGERATORE AD ARIA    37+45 KW 100007673 1

10 DRUCKGEBER PRESSURE SENSOR CAPTEUR DE PRESSION TRANSMIS.DE PRES. TRASDUTTORE PRESSIONE 100003136 1

11 SCHAUMSTOFFSTREIFEN FOAM STRIPS BANDES DE MOUSSE CINTA DE PLÁSTICO EXPANDIDO STRISCIA IN ESPANSO 100006415 1

12 LÜFTERGITTER FAN SCREEN GRILLE DE VENTILATEUR REJILLA VENTILADOR GRIGLIA VENTILATORE 100007948 1

13 DRUCKROHR  PRESSURE PIPE TUBE DE PRESSION TUBO DE PRESION TUBO PRESSIONE 100007685 1

14 VIC-MODELL VIC-MODEL RACCORD FLEXIBLE JUNTA VIC-MODELO VIC-MODELLO 100008957 3

15 SCHLAUCHLEITUNG HOSE LINE CONDUITE EN TUYAUX TUBERIA FLEXIBLE TUBO 100009328 1

16 SCHLAUCHLEITUNG HOSE LINE CONDUITE EN TUYAUX TUBERIA FLEXIBLE TUBO 100009330 1

17 G-VERSCHRAUBUNG DL  18 THR. SCR. JOINT DL 18 RACCORD DROIT DL 18 RACOR G DL 18 RACCORDO VITE DIRITTO DL  18 A93581600 2

18 G-VERSCHRAUBUNG DL  8 THR. SCR. JOINT DL 8 RACCORD DROIT DL 8 RACOR G DL 8 RACCORDO VITE DIRITTO DL  8 A93581060 2

19 VERSCHRAUBUNG SCREW JOINT RACCORD A VIS RACOR RACCORDO VITE A04092974 1

20 KUGELHAHN BALL VALVE ROB.A BOISS.SPHER. VALVULA BOLA RUBINETTO A SFERA  100003882 1

21 VERSCHL-SHR. LOCKING SCREW VIS DE FERM. TORN.CIER. SHR. VITE DI FERMO A93060460 1

22 DRUCKROHR  PRESSURE PIPE TUBE DE PRESSION TUBO DE PRESION TUBO PRESSIONE 100007684 1
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Pos. BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE Ident-Nr.
Menge
Quty.
Qunt.

Cantidad

VERKLEIDUNG  L30-L50 CASING COMPL.  L30-L50 HABILLAGE CPL.  L30-L50 REVESTIMENTO CPL.  L30-L50 RIVESTIMENTO COMPL.  L30-L50 100009980

1 FIRMENSCHILD (COMPAIR) COMPANY SIGN (COMPAIR) PLAQUE DE CONSTRUCTEUR (COMPAIR) PLACA DEL FABRICANTE (COMPAIR) TARGA DEL PRODUTTORE (COMPAIR) A93637920 1

2 FRONTSCHILD      L50 MODEL CODE       L50 PLATINE AVT.     L50 ADHESIVO FRONTAL  L50 ADESIVO FRONTALE  L50 A93631150 1

3 SCHILD "SICHERHEIT" SIGN "SAFETY" PLAQUE "SURETE" ADHESIVO SEGURIDAD TARGHETTA "SICUREZZA" A93638650 1

4 PFEILSCHILD ARROW SIGN PLAQUE AV. FLECHE ADHESIVO CON FLECHA TARGHETTA CON FRECCIA A04561374 1

5 GABELSTAPLERSCHILD FORK-LIFT SIGN PANNEAU CHARIOT ELEVAT. ADHESIVO PALETIZACION PANNELLO CARRELLO ELEVATORE A93638210 1

6 WARNSCHILD WARNING SIGN PANNEAU D'AVERTISSEMENT ADHESIVO DE AVISO CARTELLO AVVERTIMENTO A93637260 1

7 SPANNUNGSSCHILD  220 V VOLTAGE SIGN  220 V PLAQUE TENSION   220 V ADHESIVO TENSION 220 V ADESIVO TENSIONE 220 V A93636000 1

7 SPANNUNGSSCHILD  380 V VOLTAGE SIGN  380 V PLAQUE TENSION   380 V ADHESIVO TENSION 380 V ADESIVO TENSIONE 380 V A93636010 1

7 SPANNUNGSSCHILD  460 V VOLTAGE SIGN  460 V PLAQUE TENSION   460 V ADHESIVO TENSION 460 V ADESIVO TENSIONE 460 V A93636040 1

7 SPANNUNGSSCHILD  575 V VOLTAGE SIGN  575 V PLAQUE TENSION   575 V ADHESIVO TENSION 575 V ADESIVO TENSIONE 575 V A93636070 1

7 SPANNUNGSSCHILD  230 V VOLTAGE SIGN  230 V PLAQUE TENSION   230 V ADHESIVO TENSION 230 V ADESIVO TENSIONE 230 V A93636090 1

7 SPANNUNGSSCHILD  400 V VOLTAGE SIGN  400 V PLAQUE TENSION   400 V ADHESIVO TENSION 400 V ADESIVO TENSIONE 400 V A93638200 1

7 SPANNUNGSSCHILD  200 V VOLTAGE SIGN  200 V PLAQUE TENSION   200 V ADHESIVO TENSION 200 V ADESIVO TENSIONE 200 V A93639890 1

8 WEB-ADRESSE AUFKLEBER WEB ADDRESS ADHESIVE LABEL AUTOCOLLANT : ADRESSE WEB ETIQUETA ADHESIVA CON LA DIRECCIÓN 
DE WEB ADESIVO INDIRIZZO WEB 100005569 1

9 DREIKANTSCHLUESSEL 8 TRIANGULAR KEY 8 CLE TRIANGLE MALE  8 LLAVE TRIANGULA N . 8 CHIAVE TRIANGOLARE 8 A05906574 1

10 DOPPELBARTSCHLUESSEL 5 DOUBLE BIT KEY 5 CLE DOUBLE PANNETON 5 LLAVE DOBLE PALETON CHIAVE DOPPIA MANDATA 5 A05906674 1

11 WARNSCHILD WARNING SIGN PANNEAU D'AVERTISSEMENT ADHESIVO DE AVISO CARTELLO AVVERTIMENTO A93635390 1

12 WARNSCHILD WARNING SIGN PANNEAU D'AVERTISSEMENT ADHESIVO DE AVISO CARTELLO AVVERTIMENTO C20089-577 1
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Pos. BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE Ident-Nr.
Menge
Quty.
Qunt.

Cantidad

DRUCKBEHAELTER KPL. PRESSURE TANK CPL. RESERVOIR DE PRESSION CPL. DEPOSITO DE PRESION CPL. SERBATOIO A PRESSIONE COMPLETO 100009986

1 DRUCKBEHAELTER PRESSURE TANK RESERVOIR DE PRESSION DEPOSITO DE PRESION SERBATOIO A PRESSIONE 100007588 1

1 DRUCKBEHAELTER   EN+ASME PRESSURE TANK RESERVOIR DE PRESSION DEPOSITO DE PRESION SERBATOIO A PRESSIONE 100010125 1

2 LUFTENTOELELEMENT AIR-OIL SEPAR. ELEMENT BOITE DESHUIL.D'AIR SEPARADOR DE ACEITE SEPARATORE ARIA-OLIO 100007587 1

3 R-DICHTRING  PIPE SEAL.RING JOINT TORIQUE TORICA TUBO  ANELLO DI TENUTA PER TUBO 100004702 2

4 OELABSAUGUNG L30-L50 OIL EXHAUSTER SYSTEM ASPIRATION DE L’HUILE ASPIRACIÓN DE ACEITE ASPIRAZIONE OLIO 100007590 1

5 W-VERSCHRAUBUNG THREAD.ELBOW JOINT RACCORD W    RACOR RECTO W RACCORDO VITE ANGOLO A93581640 1

6 TECALANROHR TECALAN-TUBE TUBE TECALAN TUBO TECALAN TUBO TECALAN A91801030 m

7 EINSTECKHUELSE INSERT SOCKET DOUILLE ENFICH. REFUERZO TUBO MANICOTTO A93614110 2

8 DRUCKHALTEVENTIL PRESS.MAINTAINING VALVE SOUPAPE DE MAINT.PRESS. VALVULA PRESION MINIMA VALVOLA DI MANTENIMENTO PRESSIONE 100007663 1

8.1 DRUCKH.VENTIL E-PAKET PRESS.MAINTAINING VALVE KIT REPARATION SOUPAPE MAINT.PRES VALVULA PRESION MINIMA KIT VALVOLA DI MANTENIMENTO 
PRESSIONE 100009910 1

9 R-DICHTRING  PIPE SEAL.RING JOINT TORIQUE TORICA TUBO  ANELLO DI TENUTA PER TUBO A93196380 1

10 RINGPUFFER WEICH RING BUFFER TAMPON EN ANNEAU AMORTIGUADOR ANULAR TAMPONE ANULARE 100002438 8

11 KUGELHAHN BALL COCK ROBINET A BOISSEAU SPHERIQUE VALVULA DE BOLA RUBINETTO A SFERA A10352174 1

12 SICHERHEITSVENTIL 15BAR  ASME SAFETY VALVE 15 BAR SOUPAPE DE SURETE15 BAR VALVULA SEGURID. 15 BAR VALVOLA SICUREZZA 15 BAR 100010193 1

12 SICHERHEITSVENTIL 15BAR SAFETY VALVE 15 BAR SOUPAPE DE SURETE15 BAR VALVULA SEGURID. 15 BAR VALVOLA SICUREZZA 15 BAR A11424474 1

13 DICHTRING SEALING RING BAGUE D'ETAN. JUNTA RONDELLA TENUTA A93189570 1

14 VERSCHL-SHR. G 1 LOCKING SCREW G 1 VIS DE FERM. G 1 TORN.CIER. SHR. G 1 VITE DI FERMO G 1 100002186 1

15 W-VERSCHRAUBUNG THREAD.ELBOW JOINT RACCORD W    RACOR RECTO W RACCORDO VITE ANGOLO A93581670 2

16 KUNSTSTOFF-TEFLONROHR PLASTIC TEFLON PIPE TUBE DE MATIERE SYNTHETIQUE TEFLON TUBO DE MATERIAL PLAST. DE TEFLON TUBO TEFLON A91801060 m

17 EINSTECKHUELSE INSERT SOCKET DOUILLE ENFICH. REFUERZO TUBO MANICOTTO A93614140 2

18 MARKIERUNGSSCHILD OELSTAND MARKING PLATE: OIL LEVEL INDICATEUR DE REPERAGE - NIVEAU 
D’HUILE

LETRERO DE MARCACIÓN DEL NIVEL DE 
ACEITE

TARGHETTA SEGNALAZIONE LIVELLO 
OLIO A05021878 2

19 DRUCKGEBER PRESSURE SENSOR CAPTEUR DE PRESSION TRANSMIS.DE PRES. TRASDUTTORE PRESSIONE 100003136 1

20 DRUCKROHR_Verdichter_Behälter PRESSURE compressor-pressure tank TUBE DE PRESSION 
compresseur-réservoir TUBO DE PRESION compresor-deposito TUBO PRESSIONE 

compressore-serbatoio 100007683 1

21 VIC-MODELL VIC-MODEL RACCORD FLEXIBLE JUNTA VIC-MODELO VIC-MODELLO 100008957 1

22 VIC-MODELL VIC-MODEL RACCORD FLEXIBLE JUNTA VIC-MODELO VIC-MODELLO 100008958 1
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23 SCHLAUCHLEITUNG HOSE LINE CONDUITE EN TUYAUX TUBERIA FLEXIBLE TUBO 100009329 1

24 G-VERSCHRAUBUNG DL  18 THR. SCR. JOINT DL 18 RACCORD DROIT DL 18 RACOR G DL 18 RACCORDO VITE DIRITTO DL  18 A93581600 1

25 EVT-STUTZEN  18-L EVT-CONN.   18-L MANCHON REGL.EN 18-L RACOR EVT 18-L MANICOTTO EVT 18-L A93599060 1

26 GEWINDETUELLE 13 R 1/2 THREADED NOZZLE 13 R 1/2 EMBOUT FILETE 13 R1/2 BOQUILLA ROSCA. 13 R1/2 BOCCOLA FILETTATA 13 R 1/2 A93613080 1

27 PVC-TRANSP-SCHL. 15X19 PVC-TRANSPORT HOSE15X19 FLEXIBLE TRANS.PVC15X19 TUBO FLEXIBLE PVC 15X19 TUBO FLESS. PVC TRASP. 15X19 A93615710 m

28 SCHL-SCHELLE AL 12- 20 HOSE CLIP AL 12- 20 COLLIER TUYAU AL12- 20 ABRAZADERA AL 12- 20 FASCETTA TUBO FLESSIBILE AL 12-20 A93610360 1

29 W-VERSCHRAUBUNG THREAD.ELBOW JOINT RACCORD W    RACOR RECTO W RACCORDO VITE ANGOLO A93581670 1

30 TECALANROHR TECALAN-TUBE TUBE TECALAN TUBO TECALAN TUBO TECALAN A91801050 m

31 EINSTECKHUELSE INSERT SOCKET DOUILLE ENFICH. REFUERZO TUBO MANICOTTO A93614120 2

32 TEMPERATURFUEHLER THERMOMETER PROBE PALPEUR DE TEMPERATURE SONDA TERMICA SENSORE TERMICO 100003018 1

L30 - L50 Seite/Page 18 100009992/00 (03/2006)



L30-L50 Seite/Page 19 100009992 / 00



Pos. BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE Ident-Nr.
Menge
Quty.
Qunt.

Cantidad

ANTRIEB  DRIVE UNIT ENTRAINEMENT ACCIONAMIENTO AZIONAMENTO 100009987

1 VERDICHTER  EK 175 NG ; i=0.809
45KW, 50Hz, 7.5bar COMPRESSOR  EK 175 NG ; i=0.809 COMPRESSEUR  EK 175 NG ; i=0.809 COMPRESOR  EK 175 NG ; i=0.809 COMPRESSORE  EK 175 NG ; i=0.809 A11917274 1

1 VERDICHTER  EK 175 NG ; i=0.706
45KW, 50Hz, 10bar COMPRESSOR  EK 175 NG ; i=0.706 COMPRESSEUR  EK 175 NG ; i=0.706 COMPRESOR  EK 175 NG ; i=0.706 COMPRESSORE  EK 175 NG ; i=0.706 A11917374 1

1 VERDICHTER  EK 175 NG ; i=0.671
45KW, 60Hz, 7.5bar COMPRESSOR  EK 175 NG ; i=0.671 COMPRESSEUR  EK 175 NG ; i=0.671 COMPRESOR  EK 175 NG ; i=0.671 COMPRESSORE  EK 175 NG ; i=0.671 A11917474 1

1 VERDICHTER  EK 175 NG ; i=0.616
45KW, 50Hz, 9bar COMPRESSOR  EK 175 NG ; i=0.616 COMPRESSEUR  EK 175 NG ; i=0.616 COMPRESOR  EK 175 NG ; i=0.616 COMPRESSORE  EK 175 NG ; i=0.616 A11920874 1

1.1 BAUSATZ WELLENDICHTRING SHAFT SEAL EXCHANGE KIT JEU DE MONTAGE – BAGUE A LEVRE EN 
CAOUTCHOUC AVEC RESSORT KIT DE ANILLO RETÉN KIT DI MONTAGGIO GUARNIZIONE AD 

ANELLO PER ALBERI A11926274 1

1.2 DOPPELNIPPEL DOUBLE FITTING NIPPLE DOUBLE RACOR DOBLE NIPPLO DOPPIO A11375774 1

2 ANSAUGREGLER  INTAKE CONTROLLER REGULATEUR D`ASPIRATION REGULADOR ASPIRACION REGOLATORE ASPIRAZIONE 100010089 1

2.1 ERSATZTEIL KIT ANSAUGREGLER SPARE PART KIT INTAKE CONTROLLER KIT REGULATEUR D'ASPIRATION KIT REGULADOR ASPIRACION KIT REGOLATORE ASPIRAZIONE 100010409 1

3 R-DICHTRING  PIPE SEAL.RING JOINT TORIQUE TORICA TUBO  ANELLO DI TENUTA PER TUBO A12059974 1

4 ZWISCHENFLANSCH INTERMEDIATE FLANGE BRIDE INTERMÉDIAIRE BRIDA INTERMEDIA FLANGIA INTERMEDIA 100007992 1

5 REGLEREINSATZ 55 GRAD REGULATOR SET CARTOUCHE DE REGULATEUR SUPLEMENTO REGULADO KIT REGOLATORE A11175274 1

5 REGLEREINSATZ  70 GRAD REGULATOR SET CARTOUCHE DE REGULATEUR SUPLEMENTO REGULADO KIT REGOLATORE A11175374 1

6 OELFILTERPATRONE OIL FILTER CARTRIDGE CARTOUCHE FILTRE HUILE CARTUCHO FILTRO ACEITE CARTUCCIA FILTRO OLIO A11381974 1

7 W-VERSCHRAUBUNG GLL  8 THREAD.ELBOW JOINTGLL 8 RACCORD W    GLL8 RACOR RECTOW GLL  8 RACCORDO FILETTATO A GOMITO GLL 8 A93581640 3

8 TECALANROHR TECALAN-TUBE TUBE TECALAN TUBO TECALAN TUBO TECALAN A91801030 m

9 EINSTECKHUELSE INSERT SOCKET DOUILLE ENFICH. REFUERZO TUBO MANICOTTO A93614110 4

10 G-VERSCHRAUBUNG DL  10 THR. SCR. JOINT DL 10 RACCORD DROIT DL 10 RACOR G DL 10 RACCORDO VITE DIRITTO DL  10 A93581070 1

11 EVT-VERSCHRBG.10L EVT-SCREW CONN. 10L RACCORD REGL.EN T 10L RACOR ROSC EVT.10L RACCORDO A VITE EVT 10L A93599030 1

12 KOR-ANSCHLUSS 10/8-L KOR-CONN. 10/8-L RACCORD CON. 10/8-L RACOR KOR- 10/8-L RACCORDO KOR 10/8-L A93596180 1

13 G-VERSCHRAUBUNG BLL 8 THR. SCR. JOINT BLL 8 RACCORD DROIT BLL 8 RACOR G BLL 8 RACCORDO VITE DIRITTO BLL 8 A93581040 1

14 VERDICHTERFUSS COMPRESSOR BASE BASE COMPRESSEUR BASE COMPRESOR BASE COMPRESSORE 100007866 1

15 G-VERSCHRAUBUNG THR. SCR. JOINT RACCORD DROIT RACOR G RACCORDO VITE DIRITTO A93581590 1

16 GUMMI-METALL-KONUS RUBBER-METAL CONE CONE METALLIQUE CAOUTCHOUTE CONO DE GOMA Y METAL CONO GOMMA-METALLO 100008594 2
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17 E-MOTOR   45KW/400V/50Hz + 460V/60Hz ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100008459 1

17 E-MOTOR   45KW/220V/50Hz ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100008504 1

17 E-MOTOR   45KW/380V/50Hz ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100008507 1

17 E-MOTOR   45KW/200V/60Hz ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100008510 1

17 E-MOTOR   45KW/575V/60Hz ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100008513 1

17 E-MOTOR   45KW/230V/60Hz ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100009931 1

17 E-MOTOR   45KW/380V/60Hz ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100009934 1

18 KUPPLUNG COUPLING ACCOUPLEMENT ACOPLAMIENTO ACCOPPIAMENTO 100008855 1

18.1 KUPPLUNGSRING COUPLING RING ANNEAU D’ACCOUPLEMENT ANILLO DE ACOPLAMIENTO ANELLO DEL GIUNTO 100006944 1

19 ANSCHLUSSGEHAEUSE EK175NK COUPLING HOUSING BOÎTIER DE RACCORDEMENT CAJA DE CONEXIÓN SCATOLA DI CONNESSIONE A11923474 1

20 ABDECKBLECH KUPPLUNG COUPLING GUARD PLATE TÔLE DE RECOUVREMENT DE 
L’ACCOUPLEMENT CHAPA PROTECTORA DEL EMBRAGUE LAMIERATO DI COPERTURA GIUNTO A11923574 1

21 SCHEIBE DISK VITRE ARANDELA RONDELLA CONCAVA 100007423 2

22 GUMMI-METALL-KONUS RUBBER-METAL CONE CONE METALLIQUE CAOUTCHOUTE CONO DE GOMA Y METAL CONO GOMMA-METALLO 100008594 2

23 LUFTFILTER AIR FILTER FILTRE A AIR FILTRO DE AIRE FILTRO ARIA 100009007 1

23.1 FILTERELEMENT FILTER ELEMENT ELEMENT FILTRANT ELEMENTO FILTRANTE ELEMENTO FILTRANTE 100009925 1

24 ANSAUGSCHLAUCH INTAKE HOSE TUYAU D'ASPIRATION MANGUERA DE ASPIRACION TUBO DI ASPIRAZIONE 100008786 1

25 SCHL-SCHELLE AS100-120 HOSE CLIP AS100-120 COLLIER TUYAU AL100-120 ABRAZADERA AS100-120 FASCETTA TUBO AS100-120 A93616880 2
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